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Ψαλμός 1: Ο δρόμος των δικαίων και ο δρόμος των ασεβών
Ψαλμός 1:	Ο δρόμος των δικαίων 
						και ο δρόμος των ασεβών
Αν ο Νόμος του Μωυσή, η Πεντάτευχος, που κατέχει την πρώτη θέση στον Κανόνα των βιβλίων της Αγίας Γραφής, θεωρείται το σπουδαιότερο από τα κείμενα της Παλαιάς Διαθήκης, καθώς εκεί περιγράφονται με ιδιαίτερα παραστατικό τρόπο η αποκάλυψη του Θεού μέσα στην ανθρώπινη Ιστορία και οι σωτηριώδεις ενέργειές του υπέρ του λαού του και της ανθρωπότητας ολόκληρης, η Βίβλος των Ψαλμών αποτελεί την ανταπόκριση του Ισραήλ στις πρωτοβουλίες και στο σχέδιο του Θεού για τη σωτηρία του κόσμου, καθώς εκεί αποθησαυρίζονται οι ευχαριστίες και οι δοξολογίες του λαού προς τον Θεό του για τις ευεργεσίες του, οι αγωνίες και οι αμφιβολίες του, τα παράπονά του και οι διαμαρτυρίες του για τις δυσκολίες και τα βάσανα που αντιμετωπίζει, αλλά και η έκφραση της απόλυτης εμπιστοσύνης του ότι ο Θεός θα παρέμβει και πάλι στην Ιστορία και θα εκπληρώσει τις επαγγελίες του. Δεν είναι, λοιπόν, τυχαίο που αυτή η ανταπόκριση του Ισραήλ στο κάλεσμα του Θεού του, η ανθολογία της θρησκευτικής του ποίησης, αρχίζει με μια αναφορά στον Νόμο του Μωυσή. Ο πρώτος ψαλμός, που επέχει θέση εισαγωγής ή προλόγου σε ολόκληρη τη συλλογή της Βίβλου των Ψαλμών, είναι ένα διδακτικό ποίημα, το οποίο υπενθυμίζει στους αναγνώστες του βιβλίου την υποχρέωσή τους για μελέτη του Νόμου του Θεού και τους προειδοποιεί για τις συνέπειες της μη συμμόρφωσής τους προς την υποχρέωση αυτή.
Ο Ψαλμός 1 αποτελείται από δύο στροφές. Η πρώτη (στχ 1-3) αναφέρεται στον ευσεβή άνθρωπο περιγράφοντας αυτά που αποφεύγει (στχ 1) και αυτά που επιδιώκει (στχ 2), και τέλος τον παρομοιάζει με ένα υγιές δένδρο (στχ 3). Η δεύτερη στροφή (στχ 4-6) αναφέρεται στον ασεβή άνθρωπο παρομοιάζοντάς τον με το σκύβαλο που το παρασέρνει ο αέρας (στχ 4) και περιγράφοντας την απόρριψή του από τον Θεό (στχ 5-6). Σύμφωνα με το κείμενο[footnoteRef:1]: [1: 	Βλ Ψαλτήριον. Κείμενο τῶν Ο´ & Μετάφραση στὴν Νεοελληνική, Ελληνική Βιβλική Εταιρία, Αθήνα 2015.] 

	α΄ 1Μακάριος ἀνήρ, ὃς
		οὐκ ἐπορεύθη ἐν βουλῇ 
			ἀσεβῶν
		καὶ ἐν ὁδῷ ἁμαρτωλῶν οὐκ 
			ἔστη
		καὶ ἐπὶ καθέδρᾳ λοιμῶν 
			οὐκ 
			ἐκάθισεν.
	2ἀλλ᾿ ἤ ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου τὸ θέλημα 
			αὐτοῦ,
		καὶ ἐν τῷ νόμῳ αὐτοῦ μελετήσει 
			ἡμέρας καὶ νυκτός.
	3καὶ ἔσται ὡς τὸ ξύλον τὸ 
			πεφυτευμένον παρὰ τὰς 
			διεξόδους τῶν ὑδάτων,
		ὃ τὸν καρπὸν αὐτοῦ δώσει ἐν καιρῷ 
			αὐτοῦ,
		καὶ τὸ φύλλον αὐτοῦ οὐκ
			ἀποῤῥυήσεται·
		καὶ πάντα, ὅσα ἂν ποιῇ, 
			κατευοδωθήσεται.
	4Οὐχ οὕτως οἱ ἀσεβεῖς, οὐχ οὕτως,
		ἀλλ᾿ ἢ ὡσεὶ χνοῦς, ὃν ἐκρίπτει ὁ 
			ἄνεμος ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς.
	5διὰ τοῦτο οὐκ ἀναστήσονται ἀσεβεῖς 
			ἐν κρίσει,
		οὐδὲ ἁμαρτωλοὶ ἐν βουλῇ 
			δικαίων·
	6ὅτι γινώσκει Κύριος ὁδὸν 
			δικαίων,
		καὶ ὁδὸς ἀσεβῶν ἀπολεῖται.
	1 1Χαρά στον άνθρωπο που
		δεν πορεύτηκε καταπώς θέλουν οι 
			ασεβείς,
		δεν πάτησε το πόδι του σ᾽ 
			αμαρτωλών τον δρόμο,	
		και συντροφιά δεν έκανε μ’ 
			ανθρώπους που δεν λογαριάζουν 
			Θεό.
	2Αντίθετα, στου Κυρίου τον Νόμο 
			βρίσκει ό,τι επιθυμεί,
		ολημερίς κι ολονυχτίς στον Νόμο 
			εκείνου εμβαθύνει. 
	3Θα μοιάζει με το δέντρο το φυτεμένο 
			πλάι στα τρεχούμενα 
			νερά, 
		που τον καρπό του δίνει στον καιρό 
			του
		και που ποτέ δεν πέφτουνε τα 
			φύλλα του· 
		ό,τι κι αν κάνει αυτός αίσιο τέλος 
			θα ’χει.
	4Δεν είναι έτσι οι ασεβείς, δεν είναι!
		Αλλ’ είναι σαν το σκύβαλο, που το 
			σκορπίζει ο άνεμος πάνω στη γη.
	5Γι᾽ αυτό δεν θα ’χουν παρρησία όταν 			κριθούν οι ασεβείς
		ούτε οι αμαρτωλοί όταν βρεθούν σε 
			σύναξη δικαίων. 
	6Γιατί ο Κύριος φροντίζει των δικαίων 
			τη ζωή[footnoteRef:2],  [2:  	τη ζωή … φροντίζει. κ.λ. «ο Κύριος γνωρίζει τον δρόμο».] 

		ενώ η ζωή των ασεβών πάει χαμένη.


Ένα ιδιαίτερο χαρακτηριστικό του πρώτου ψαλμού, όπως και πολλών άλλων ψαλμών άλλωστε, είναι η χρήση εικόνων από την καθημερινή ζωή για την περιγραφή συμπεριφορών, καταστάσεων ή σχέσεων των ανθρώπων μεταξύ τους ή με τον Θεό. Στον πρώτο ψαλμό δύο είναι οι εικόνες που κυριαρχούν· του δένδρου, με το οποίο παρομοιάζεται ο ευσεβής άνθρωπος και του σκύβαλου, με το οποίο παρομοιάζεται ο ασεβής. 
Ο ψαλμός αρχίζει με τον μακαρισμό του ευσεβούς ανθρώπου· στον πρώτο στίχο περιγράφονται οι ενέργειες που ο ευσεβής αποφεύγει να κάνει και στον δεύτερο οι ενέργειες που επιδιώκει να κάνει, ενώ στον τρίτο απαριθμούνται οι ευνοϊκές γι’ αυτόν συνέπειες των επιλογών του. Ο ευσεβής άνθρωπος δεν ακολουθεί τις συμβουλές των ασεβών ούτε τις επιλογές των αμαρτωλών και «καὶ ἐπὶ καθέδρᾳ λοιμῶν οὐκ ἐκάθισεν». Ο όρος «λοιμός» του κειμένου των Ο´ σημαίνει κατά κυριολεξία “μολυσματική νόσο” και χρησιμοποιούμενος για πρόσωπα δηλώνει τον άνθρωπο που θεωρείται επικίνδυνος να “μολύνει” με τις ιδέες του τη σκέψη των άλλων, στην προκειμένη περίπτωση των ευσεβών. Ο όρος αποδίδει μια εβραϊκή λέξη που θα μπορούσε να μεταφραστεί ως “θεομπαίχτης” και δηλώνει τον άνθρωπο που χλευάζει τον Θεό, που θεωρεί ότι δεν τον χρειάζεται στη ζωή του. Καθώς οι δύο όροι είναι συνώνυμοι, στην παραπάνω μετάφραση η φράση «καὶ ἐπὶ καθέδρᾳ λοιμῶν οὐκ ἐκάθισεν» αποδόθηκε κατ᾽ έννοια ως «συντροφιά δεν έκανε μ’ ανθρώπους που δεν λογαριάζουν Θεό».
Για την περιγραφή των συνεπειών των επιλογών του ευσεβούς ανθρώπου χρησιμοποιείται η εικόνα του δένδρου. Όποιος «δεν πορεύεται καταπώς θέλουν οι ασεβείς ... αλλά στου Κυρίου τον Νόμο βρίσκει ό,τι επιθυμεί, κι ολημερίς κι ολονυχτίς στον Νόμο εκείνου εμβαθύνει», «θα μοιάζει», βεβαιώνει ο ψαλμωδός, «με το δέντρο το φυτεμένο πλάι στα τρεχούμενα νερά». Για να αντιληφθεί κανείς τη σημασία της εικόνας αρκεί να φανταστεί για λίγο την κατάξερη γη της Παλαιστίνης με τις πολλές ερήμους που την περιβάλλουν και την εξαρτημένη από τον ετήσιο κύκλο των βροχοπτώσεων βλάστησή της. 
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Description automatically generated]Όμως η εικόνα προσφέρει πολύ περισσότερες πληροφορίες. Το δένδρο της εικόνας δεν φυτρώνει μόνο του, αλλά φυτεύεται. Ο ψαλμωδός δεν αναφέρει ποιος το φυτεύει, αφήνει όμως από τη συνάφεια να εννοηθεί ότι είναι ο Θεός αυτός που φροντίζει τους πιστούς του, επιλέγοντας ό,τι είναι καλύτερο γι’ αυτούς. Αυτό φαίνεται και από την υπερβολή που υπάρχει στην περιγραφή της εικόνας· συνήθως ένα κανάλι νερού ποτίζει πολλά δένδρα, ενώ εδώ συμβαίνει το αντίθετο· πολλά κανάλια μαζί ποτίζουν ένα και μοναδικό δένδρο. Είναι προφανές ότι ο ποιητής θέλει να δείξει μέσα από αυτήν την υπερβολή πόσο πλουσιοπάροχη είναι η δωρεά του Θεού προς τους ευσεβείς, όμως η αναφορά σε πολλά κανάλια παραπέμπει και σε μια άλλη πραγματικότητα· στην ποικιλομορφία του περιεχομένου του Νόμου του Μωυσή, που δικαιώνει την άποψη του ψαλμωδού ότι ο πιστός άνθρωπος εκεί βρίσκει ό,τι επιθυμεί. Πανάρχαιοι θρύλοι και παραδόσεις που μιλούν για τη δημιουργία του κόσμου, για μάχες του Θεού με τις δυνάμεις του χάους, για δράκοντες και γίγαντες και για τα πρώτα βήματα του ανθρώπου πάνω στη γη, αφηγήσεις και τραγούδια για τα κατορθώματα αρχαίων ηρώων αλλά και για τις μικρότητες και τις αδυναμίες των ανθρώπων, γενεαλογικοί κατάλογοι που χάνονται στα βάθη των αιώνων, νόμοι που καλύπτουν όλο το φάσμα της ανθρώπινης δραστηριότητας, παραξενιές βασιλιάδων και καθημερινές ιστορίες φτωχών ανθρώπων, περιγραφές μαχών που άλλαξαν την πορεία του κόσμου αλλά και του αγώνα του αγρότη, του βοσκού, του κοινωνικά περιθωριοποιημένου για επιβίωση, λαϊκά παραμύθια που τέρπουν με την απλότητα της αφήγησής τους και διδάσκουν βασικές ηθικές αλήθειες, όλα μαζί, κατάλληλα επεξεργασμένα και ενταγμένα στη συνάφειά τους, συντίθενται αρμονικά, όπως τα πολλά χρώματα που συνθέτουν το φως, όπως τα πολλά ρυάκια που σχηματίζουν το ποτάμι, για να αποτελέσουν αυτό το μοναδικό στο είδος του βιβλίο, που καλεί τον πιστό «ολημερίς κι ολονυχτίς να εμβαθύνει» στο περιεχόμενό του. 
Αν τα κείμενα του Νόμου παρομοιάζονται με τρεχούμενα νερά που τρέφουν τον πιστό, ο οποίος με τη σειρά του παρομοιάζεται με δένδρο, τότε αυτονόητα οι σύμφωνες με τον Νόμο πράξεις του πιστού που οδηγούν στην ευτυχία του παρομοιάζονται με τους καρπούς του δένδρου. Όμως ο ποιητής είναι ιδιαίτερα προσεκτικός στην επιλογή των λέξεων· η καρποφορία του δένδρου δεν εξαρτάται, όπως συμβαίνει συνήθως στην Παλαιστίνη, από το ποσοστό και το έγκαιρο της βροχόπτωσης ή τη διάρκεια της ενδεχόμενης ξηρασίας, αλλά έρχεται πάντοτε στον προβλεπόμενο από τον δημιουργό των πάντων κατάλληλο καιρό. Έτσι, αποκλείεται η παρανόηση της καρποφορίας, της ευημερίας, δηλαδή, του πιστού ως δικού του ατομικού κατορθώματος επειδή τήρησε τις εντολές του Νόμου, και παραμένει δωρεά του Θεού· ο Θεός φυτεύει το δένδρο στον κατάλληλο τόπο, ο Θεός το τροφοδοτεί με τα νερά των καναλιών και ο Θεός έχει ορίσει τον κατάλληλο χρόνο που θα καρποφορήσει. Ο Θεός είναι, κατά συνέπεια, αυτός που προσφέρει την ευημερία στον πιστό άνθρωπο, ο οποίος ανταποκρινόμενος στην αγάπη και στις ευεργεσίες του Θεού: «στου Κυρίου τον Νόμο βρίσκει ό,τι επιθυμεί, ολημερίς κι ολονυχτίς στον Νόμο εκείνου εμβαθύνει».
Το συμπέρασμα αυτό ενισχύεται και από το τρίτο χαρακτηριστικό του δένδρου, τη θαλερότητα και ακμαιότητά του. Αν λάβει κανείς υπόψη ότι στη λατρεία της Χαναάν τα δένδρα έπαιζαν σημαντικό ρόλο στα διάφορα τελετουργικά γονιμότητας[footnoteRef:3], εύκολα μπορεί να αντιληφθεί την πηγή έμπνευσης του ποιητή αλλά και την εντύπωση που προκαλούσε στους ακροατές του ψαλμού η παρομοίωση του πιστού με δένδρο· το αειθαλές του δένδρου, η μόνιμη, δηλαδή, ευημερία του πιστού δεν εξαρτάται από τη συμμετοχή του ανθρώπου σε μαγικές τελετές, αλλά αποτελεί δώρο του Θεού στον άνθρωπο που τηρεί τις εντολές του.  [3: 	Πρβλ Δευ 12:2: ἀπωλείᾳ ἀπολεῖτε πάντας τοὺς τόπους, ἐν οἷς ἐλάτρευσαν ἐκεῖ τοῖς θεοῖς αὐτῶν, οὓς ὑμεῖς κληρονομεῖτε αὐτούς, ἐπὶ τῶν ὀρέων τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν θινῶν καὶ ὑποκάτω δένδρου δασέος. Ωση 4:13: ἐπὶ τὰς κορυφὰς τῶν ὀρέων ἐθυσίαζον καὶ ἐπὶ τοὺς βουνοὺς ἔθυον, ὑποκάτω δρυὸς καὶ λεύκης καὶ δένδρου συσκιάζοντος … κ.ά.] 

Στην ίδια ακριβώς γραμμή κινείται και η προφητική σκέψη. Ολοκληρώνοντας ο προφήτης Ησαΐας την κριτική του κατά της λατρείας, περιγράφει την κατάπτωση της Ιερουσαλήμ και προειδοποιεί:
		Όσοι τον Κύριο εγκατέλειψαν 
			θ’ αφανιστούν. 
		Έτσι, θα ντροπιαστούν για τα είδωλά τους, 
			αυτά που οι ίδιοι τα προτίμησαν, 
		κι ακόμα περισσότερο θα ντροπιαστούν για τους ιερούς των κήπους, 
			που τόσο πόθο είχαν γι’ αυτούς. 
		Λοιπόν, θα γίνουν σαν τη φιστικιά που ’χει ρίξει τα φύλλα της, 
			σαν μεγάλος κήπος χωρίς νερό. 
		Θα καταντήσει η δύναμή τους σαν το άχυρο του λιναριού 
			και τα έργα τους σαν της φωτιάς τις σπίθες[footnoteRef:4].  [4: 	Ησα 1:28β-31α: καὶ οἱ ἐγκαταλιπόντες τὸν Κύριον συντελεσθήσονται. διότι αἰσχυνθήσονται ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, ἃ αὐτοὶ ἠβούλοντο, καὶ ἐπαισχυνθήσονται ἐπὶ τοῖς κήποις αὐτῶν, ἃ ἐπεθύμησαν. ἔσονται γὰρ ὡς τερέβινθος ἀποβεβληκυῖα τὰ φύλλα καὶ ὡς παράδεισος ὕδωρ μὴ ἔχων· καὶ ἔσται ἡ ἰσχὺς αὐτῶν ὡς καλάμη στιππύου καὶ αἱ ἐργασίαι αὐτῶν ὡς σπινθῆρες πυρός.] 

Την ίδια επίσης εικόνα και το ίδιο σχεδόν φραστικό με αυτό του πρώτου ψαλμού θα χρησιμοποιήσει και ο προφήτης Ιερεμίας προαναγγέλλοντας το ευτυχές μέλλον όσων θα διασωθούν από την αναπόφευκτη καταστροφή: 
		Ευλογημένος ο άνθρωπος που τον Κύριο εμπιστεύεται
			και ο Κύριος είναι η ελπίδα του. 
		Με δένδρο θα μοιάζει αυτός που δίπλα σε νερά ευδοκιμεί
			και σε μέρη υγρά τις ρίζες του απλώνει·
		καύσωνας όταν θα ᾽ρθεί δεν πρόκειται να φοβηθεί,
			και πυκνά θα παραμένουν τα κλαδιά του·
		ούτε σε χρονιά ανομβρίας πρόκειται να φοβηθεί
			ούτε θα σταματήσει να καρποφορεί[footnoteRef:5]. [5: 	Ιερ 17:7-8: καὶ εὐλογημένος ὁ ἄνθρωπος, ὃς πέποιθεν ἐπὶ τῷ Κυρίῳ καὶ ἔσται Κύριος ἐλπὶς αὐτοῦ· καὶ ἔσται ὡς ξύλον εὐθηνοῦν παρ᾽ ὕδατα, καὶ ἐπὶ ἰκμάδα βαλεῖ ῥίζαν αὐτοῦ καὶ οὐ φοβηθήσεται ὅταν ἔλθῃ καῦμα, καὶ ἔσται ἐπ᾽ αὐτῷ στελέχη ἀλσώδη, ἐν ἐνιαυτῷ ἀβροχίας οὐ φοβηθήσεται καὶ οὐ διαλείψει ποιῶν καρπόν.] 

Κι όταν η καταστροφή που εξαγγέλλουν οι προφήτες θα συντελεστεί, αφού ο λαός παρέμεινε αμετανόητος, την ίδια πάλι εικόνα αλλά αντίστροφα θα χρησιμοποιήσει ο προφήτης Ιεζεκιήλ, για να εξαγγείλει την αποκατάσταση του ναού της Ιερουσαλήμ μετά την επιστροφή των εξόριστων στη Μεσοποταμία Ιουδαίων. Και πάλι οι ευεργεσίες του Θεού προς τον λαό του περιγράφονται σαν ένα τεράστιο ποτάμι που πηγάζει από τον ναό και χύνεται στη Νεκρά Θάλασσα, ενώ η ευημερία του λαού παρομοιάζεται με τα φύλλα των δένδρων που δεν πέφτουν:
Στις όχθες του ποταμού, κι από τις δυο πλευρές του, θα φυτρώνουν όλα τα είδη των καρποφόρων δέντρων. Τα φύλλα τους δεν θα μαραίνονται ούτε θα τους λείψει ο καρπός αλλά θα δίνουν νέα καρποφορία κάθε μήνα, γιατί θα ποτίζονται από το νερό που πηγάζει από το αγιαστήριο· ο καρπός τους θα είναι βρώσιμος και τα φύλλα τους θεραπευτικά[footnoteRef:6]. [6:  Ιεζ 47:12: καὶ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ ἀναβήσεται, ἐπὶ τοῦ χείλους αὐτοῦ ἔνθεν καὶ ἔνθεν πᾶν ξύλον βρώσιμον, οὐ μὴ παλαιωθῇ ἐπ᾿ αὐτοῦ, οὐδὲ μὴ ἐκλείπῃ ὁ καρπὸς αὐτοῦ· τῆς καινότητος αὐτοῦ πρωτοβολήσει, διότι τὰ ὕδατα αὐτῶν ἐκ τῶν ἁγίων ταῦτα ἐκπορεύεται, καὶ ἔσται ὁ καρπὸς αὐτῶν εἰς βρῶσιν καὶ ἀνάβασις αὐτῶν εἰς ὑγίειαν.] 

Σε ό,τι αφορά τη δεύτερη στροφή του ποιήματος, αυτή που αναφέρεται στον ασεβή άνθρωπο, ήδη ο υποτιμητικός τρόπος της περιγραφής αποτελεί από μόνος του μια εικόνα. Συγκεκριμένα, αν για την περιγραφή της συμπεριφοράς του ευσεβούς αφιέρωσε πέντε ημιστίχια, για τον ασεβή περιορίζεται σε μια αποστροφή μισής σειράς: «Δεν είναι έτσι οι ασεβείς, δεν είναι!». Αλλά και η εικόνα που χρησιμοποιεί ο ποιητής για την περιγραφή του ασεβή είναι εντελώς υποτιμητική. Η λέξη «σκύβαλο», αυτό, δηλαδή, που κατά το λίχνισμα, όταν πετάει κανείς ψηλά το σιτάρι, παρασύρεται από τον αέρα ως ελαφρύτερο και διασκορπίζεται μακριά, ενώ οι βαρύτεροι σπόροι πέφτουν και συγκεντρώνονται πάνω στο αλώνι, είναι συνώνυμο του άχρηστου, του περιττού, του τίποτα. Θέλοντας να τονίσει Ιώβ τη μηδαμινότητά του απέναντι στο μεγαλείο του Θεού, τον ρωτάει γεμάτος παράπονο:
		Θες να τρομάξεις ένα φύλλο ανεμόδαρτο; 
			θες να τα βάλεις μ’ ένα άχυρο ξερό;[footnoteRef:7] [7:  Ιωβ 13:25: ἦ ὡς φύλλον κινούμενον ὑπὸ ἀνέμου εὐλαβηθήσῃ ἢ ὡς χόρτῳ φερομένῳ ὑπὸ πνεύματος ἀντίκεισαί μοι;] 

Αξιοσημείωτο είναι στην προκειμένη περίπτωση ότι ο όρος χρησιμοποιείται πάντοτε στην Παλαιά Διαθήκη σε σχέση με την κρίση του Θεού. Και πάλι στο βιβλίο του Ιώβ εκφράζεται η ελπίδα ότι οι ασεβείς:
		Θα γίνουνε σαν τ’ άχυρα απέναντι στον άνεμο,
			σαν σκύβαλα που τ’ άρπαξε η καταιγίδα[footnoteRef:8].  [8:  Ιωβ 21:18: ἔσονται δὲ ὥσπερ ἄχυρα ὑπ᾿ ἀνέμου ἢ ὥσπερ κονιορτός, ὃν ὑφείλετο λαῖλαψ.] 

Την ίδια εικόνα χρησιμοποιεί και ο προφήτης Ησαΐας προκειμένου να περιγράψει την κρίση του Θεού κατά των ξένων λαών:
		Ο Θεός θα τους απορρίψει 
			και θα τους διώξει μακριά, 
		όπως τα σκύβαλα στο λίχνισμα που ο άνεμος τα παρασέρνει 
			ή σαν τη σκόνη που τη σκορπάει ο ανεμοστρόβιλος[footnoteRef:9]. [9: 	Ησα 17:13: καὶ ἀποσκορακιεῖ αὐτὸν καὶ πόρρω αὐτὸν διώξεται ὡς χνοῦν ἀχύρου λικμώντων ἀπέναντι ἀνέμου καὶ ὡς κονιορτὸν τροχοῦ καταιγὶς φέρουσα. ] 

Και την επαναλαμβάνει λίγο παρακάτω:
		Τότε όμως οι δυνάμεις των ασεβών θα γίνουν σαν τη σκόνη που 
				σηκώνει ο τροχός, 
			και το πλήθος αυτών που σε καταπιέζουν σαν σκύβαλα στον 
				άνεμο· 
			ξαφνικά θα γίνει αυτό, ακαριαία[footnoteRef:10]. [10:  Ησα 29:5: καὶ ἔσται ὡς κονιορτὸς ἀπὸ τροχοῦ ὁ πλοῦτος τῶν ἀσεβῶν καὶ ὡς χνοῦς φερόμενος τὸ πλῆθος τῶν καταδυναστευόντων σε, καὶ ἔσται ὡς στιγμὴ παραχρῆμα.] 

Δεν είναι, επομένως, τυχαίο, εφόσον και στον συγκεκριμένο ψαλμό, γίνεται λόγος για κρίση του Θεού, ότι ο ποιητής χρησιμοποιεί την ίδια εικόνα. Ως «σκύβαλα» οι ασεβείς δεν θα έχουν απολογία απέναντι στον Θεό και θα αποκοπούν από την κοινότητα των πιστών: «δεν θα ’χουν παρρησία όταν κριθούν οι ασεβείς ούτε οι αμαρτωλοί όταν βρεθούν σε σύναξη δικαίων». Στο σημείο αυτό είναι απαραίτητη μια διευκρίνιση, γιατί η ανάγνωση του πρωτότυπου κειμένου των Ο´ είναι πιθανό να οδηγήσει σε παρανοήσεις. Η έκφραση «οὐκ ἀναστήσονται ἀσεβεῖς ἐν κρίσει» σημαίνει κατά λέξη «δεν θα σηκωθούν οι ασεβείς στο δικαστήριο» και είναι μετάφραση ενός εβραϊσμού που δηλώνει την αδυναμία κάποιου ενόχου να υπερασπιστεί τον εαυτό του. Δεν γίνεται, κατά συνέπεια, λόγος στον συγκεκριμένο στίχο για ανάσταση ή μη των δικαίων και των ασεβών, κάτι που άλλωστε θα ήταν λάθος ως συμπέρασμα, καθώς ο ίδιος ο Χριστός βεβαιώνει ότι η ανάσταση αφορά σε δικαίους και αδίκους[footnoteRef:11], αλλά ο ποιητής χρησιμοποιεί στην προκειμένη περίπτωση νομική ορολογία. [11:  Πρβλ την Παραβολή της Κρίσης: Ματ 25:31-46.] 

Ο ψαλμός ολοκληρώνεται με τη διαβεβαίωση ότι ο Θεός γνωρίζει τις επιλογές και τον τρόπο ζωής όλων των ανθρώπων, μια διαβεβαίωση που λειτουργεί ταυτόχρονα και ως προτροπή, ώστε ο άνθρωπος να επιδιώξει να δώσει νόημα στη ζωή του.
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